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As we bind ourselves to act as covenant disciples, 
our relationship with the Father and Son is en-
riched, our joy enhanced, and our eternal perspec-
tive expanded.

One day in 2023, Uyanga Altansukh was at 
work in the northern Mongolian city of Darkhan 
when the Mongolian mission president entered 
her workplace. In her words:

“I saw him and thought he had this bright 
light in his countenance. He was very kind and 
fun to those around him, and I felt warmth. 
Before he left, I asked him some questions. A few 
days later, he came into my work again and asked 
if I could attend his church. I thought it might be 
helpful. I was worried for my children’s future, as 
society seemed to be full of stress and darkness. 
I wanted my children to be like this man with a 
light in their countenance, spreading joy to oth-
ers around them.

“One day the missionaries taught us the law 
of tithing. My children said with excitement, 
‘We must pay our tithing, Mom.’ I could see my 
children’s faith at that moment. Before I joined 
the Church, I watched general conference and 
listened to President Russell M. Nelson speak. 
He announced new temples all over the world 
and said that a new temple would be built in 
Ulaanbaatar, Mongolia. I rejoiced and shed tears, 
even though I did not understand why. With this 
joy, I could tell that my faith and testimony were 
growing.”

Uyanga, like millions of others, is part of the 
great gathering of Israel in preparation for the 
Second Coming of Jesus Christ. She has begun 
her journey along the covenant path and has be-

Pe măsură ce ne angajăm să acționăm ca ucenici 
prin legământ, ne îmbogățim relația cu Tatăl și cu 
Fiul, ne mărim bucuria și ne extindem perspectiva 
eternă.

Într-o zi din anul 2023, Uyanga Altansukh se 
afla la lucru în orașul Darkhan, din nordul Mon-
goliei, când președintele Misiunii Mongolia a 
intrat la locul ei de muncă. Potrivit cuvintelor ei:

„L-am văzut și am observat că avea o lumină 
strălucitoare pe chip. Era foarte amabil și amu-
zant cu cei din jurul său și am avut un sentiment 
de căldură. Înainte de a pleca, i-am adresat câteva 
întrebări. După câteva zile, a venit din nou la 
locul meu de muncă și m-a întrebat dacă aș dori 
să merg la biserica lui. M-am gândit că mi-ar pu-
tea fi de ajutor. Eram îngrijorată pentru viitorul 
copiilor mei, pentru că societatea părea plină de 
stres și întuneric. Îmi doream ca și copiii mei să 
fie asemenea acestui om, cu un chip luminos, 
răspândind bucurie celor din jurul lor.

Într-o zi, misionarii ne-au învățat despre 
legea zeciuielii. Copiii mei au spus cu entuziasm: 
«Trebuie să ne plătim zeciuiala, mamă». Am pu-
tut vedea credința copiilor mei în acel moment. 
Înainte de a mă alătura Bisericii, am vizionat 
conferința generală și l-am ascultat pe președin-
tele Russell M. Nelson vorbind. Dânsul a anunțat 
noi temple în întreaga lume și a spus că un nou 
templu va fi construit în Ulaanbaatar, Mongolia. 
M-am bucurat și mi-au dat lacrimile, chiar dacă 
nu înțelegeam de ce. Prin această bucurie, mi-am 
dat seama că mărturia și credința mea creșteau”.

Uyanga, asemenea altor milioane de oameni, 
face parte din măreața adunare a lui Israel în 
vederea pregătirii pentru a Doua Venire a lui 
Isus Hristos. Ea și-a început călătoria pe cărarea 
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come a disciple of Christ. What does it mean to 
be a disciple of Christ? I appreciate the Japanese 
word for disciple—deshi—demeaning younger 
brother, andshimeaning child.

Jesus Christ declared, “I was in the beginning 
with the Father, and am the Firstborn.”Because 
ofwhoHeisandwhatHe hasdone, we worship 
Him, we revere Him, we give glory to Him, and 
we follow Him. Christ has redeemed us,and we 
are forever grateful for His infinite and atoning 
sacrifice.

We have a Heavenly Father, who loves us 
as His children. His love for us is perfect. Jesus 
Christ and His mission illustrate God’s love for 
us. As John wrote, “For God so loved the world, 
that he gave his only begotten Son, that whoso-
ever believeth in him should not perish, but have 
everlasting life.”

In our quest to understand what we do not 
know, we might sometimes rely on our familiar 
mortal experiences, or things wedoknow. For 
example, we can learn somewhat of God the 
Father through our own parenthood and mor-
tal family relationships. However, we should be 
careful in applying these comparisons too far in 
our attempt to understand our Heavenly Father. 
The attributes of God the Father transcend any-
less-than-perfectattributes of a fallen man. God 
the Father is the perfect Father. He is perfectly 
loving, kind, patient, and understanding and is 
perfectly glorious. We can trust Him perfectly. 
The love of Christ reflects the love of God the 
Father and is a representation of that love.

Jesus Christ is both the example and the 
means.InChrist, we can understand better the 
perfect attributes of the Father and His plan.
ThroughChrist, we are given the enabling power 
to overcome the tendencies of natural men and 
women so that we might become more like the 
Father.

Just like our Heavenly Father, Jesus Christ is 
perfectly merciful and just. These divine attri-
butes of justice and mercy are not in opposition. 
They are complementary. Both justice and mercy 
illustrate God’s perfect love for His children. 
We can trust God the Father and Jesus Christ 
because They are just and fair with all of us.

God the Father and His Son, Jesus Christ, are 

legămintelor și a devenit o ucenică a lui Hristos. 
Ce înseamnă să fii ucenic al lui Hristos? Îmi place 
cuvântul japonez pentru ucenic –deshi–deînsem-
nând frate mai mic, iarshiînsemnând copil.

Isus Hristos a declarat: „Eu am fost la început 
cu Tatăl și Eu sunt Primul Născut”. Datorită aceea 
ceesteEl și aceea cea făcutEl, noi Îl preaslăvim, Îl 
respectăm, Îi oferim slavă și Îl urmăm. Hristos 
ne-a mântuit, iar noi suntem etern recunoscători 
pentru sacrificiul Său ispășitor și infinit.

Avem un Tată Ceresc care ne iubește în 
calitatea noastră de copii ai Săi. Dragostea Sa 
pentru noi este perfectă. Isus Hristos și misiunea 
Sa demonstrează dragostea lui Dumnezeu pentru 
noi. Ioan a scris: „Fiindcă atât de mult a iubit 
Dumnezeu lumea, că a dat pe singurul Lui Fiu, 
pentru ca oricine crede în El, să nu piară, ci să 
aibă viața veșnică”.

În căutarea noastră de a înțelege ceea ce nu 
știm, s-ar putea să ne bazăm uneori pe experi-
ențele noastre familiare din viața muritoare sau 
pe lucrurile pe carelecunoaștem. De exemplu, 
putem învăța întrucâtva despre Dumnezeu Tatăl 
prin propria experiență de a fi părinte și prin 
relațiile de familie din viața muritoare. Însă, ar 
trebui să fim atenți să nu folosim prea mult aceste 
comparații în încercarea noastră de a-L înțelege 
pe Tatăl nostru Ceresc. Atributele lui Dumne-
zeu Tatăl transcend toate atributelemai puțin 
decât perfecteale unui om decăzut. Dumnezeu 
Tatăl este Tatăl perfect. El este perfect iubitor, 
bun, răbdător, înțelegător și glorios. Putem să 
ne încredem în El cu desăvârșire. Dragostea lui 
Hristos reflectă dragostea lui Dumnezeu Tatăl și 
este o reprezentare a acelei dragoste.

Isus Hristos este atât exemplul, cât și mijlo-
cul.ÎnHristos, putem înțelege mai bine atributele 
perfecte ale Tatălui și planul Său.PrinHristos, ni 
se dă puterea care întărește de a birui tendințele 
bărbaților și femeilor firești, astfel încât să putem 
deveni mai asemănători Tatălui.

Asemenea Tatălui nostru Ceresc, Isus Hristos 
este perfect milostiv și drept. Aceste atribute di-
vine ale dreptății și milei nu sunt în opoziție. Ele 
sunt complementare. Atât dreptatea, cât și mila 
ilustrează dragostea perfectă a lui Dumnezeu 
pentru copiii Săi. Ne putem încrede în Dumne-
zeu Tatăl și în Isus Hristos pentru că sunt drepți 
și corecți cu noi, toți.

Dumnezeu Tatăl și Fiul Său Isus Hristos 

McCune-April 2025-English/Romanian



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

perfectly aligned in purpose and love. Because 
God and Jesus Christ love us, we are given the 
opportunity and privilege as true disciples to 
make covenants with Them. By our doing so, our 
relationship with Christ is expanded: “And now, 
because of the covenant which ye have made ye 
shall be called the children of Christ, his sons, 
and his daughters; for behold, this day he hath 
spiritually begotten you; for ye say that your 
hearts are changed through faith on his name; 
therefore, ye are born of him and have become 
his sons and his daughters.”

As disciples, when we make and keep sacred 
covenants, we are blessed with spiritual power. 
We are connected to Christ and God the Father 
in a special relationship and can experience Their 
love and joy in a measure reserved for those who 
have made and kept covenants.Our ability to 
sense a full measure of God’s love, or to contin-
ue in His love, is contingent upon our righteous 
desires and actions.

InJohn chapter 15, verse 9, we read, “As 
the Father hath loved me, so have I loved you.” 
Andthenwe are given an invitation: “Continue ye 
in my love.”

In thenext verse, we are given the way to con-
tinue in His love: “If ye keep my commandments, 
ye shall abide in my love; even as I have kept my 
Father’s commandments, and abide in his love.”

We then see the purpose of keeping the 
commandments inverse 11: “These things have 
I spoken unto you, that my joy might remain in 
you, and that your joy might be full.”

Through true covenant discipleship, we can 
begin to understand better the nature of God and 
the joy that He wants all of His children to ex-
perience. We can also begin to understand some 
principles that at first might seem confusing. For 
example, how can God have a fulness of joy when 
some of His children are suffering so much? The 
answer lies in God’s perfect perspective and in 
His perfect plan. He sees us from the beginning 
to our glorious potential future. He has provided 
a way, through His Son, Jesus Christ, for all of us, 
His children, to overcome the pains, suffering, 
sins, guilt, and loneliness of our mortality.God 
has provided for us the way and the choice.

Examples of those who have experienced 

sunt perfect aliniați în ceea ce privește scopul și 
dragostea. Deoarece Dumnezeu și Isus Hristos ne 
iubesc, ni se oferă ocazia și privilegiul, în calitate 
de ucenici adevărați, de a face legăminte cu Ei. 
Făcând astfel, relația noastră cu Hristos crește: 
„Și acum, datorită legământului pe care l-ați 
făcut, veți fi numiți copiii lui Hristos, fiii și fiicele 
Lui; căci iată, în ziua aceasta El v-a născut pe voi 
spiritual; căci voi spuneți că inimile voastre sunt 
schimbate prin credință în numele Lui; de aceea, 
voi v-ați născut din El și ați devenit fiii și fiicele 
Lui”.

În calitate de ucenici, când facem și ținem 
legăminte sacre, suntem binecuvântați cu pute-
re spirituală. Avem o legătură cu Hristos și cu 
Dumnezeu Tatăl printr-o relație specială și pu-
tem simți dragostea și bucuria Lor într-o măsură 
rezervată celor care au făcut și au ținut legăminte.
Capacitatea noastră de a simți măsura deplină 
a dragostei lui Dumnezeu sau de a rămâne în 
dragostea Sa depinde de dorințele și acțiunile 
noastre drepte.

ÎnIoan, capitolul 15, versetul 9, citim: „Cum 
M-a iubit pe Mine Tatăl, așa v-am iubit și Eu pe 
voi”. Iar,apoi, ni se face o invitație: „Rămâneți în 
dragostea mea”.

Înversetul următor, ni se oferă calea de a 
continua în dragostea Sa: „Dacă păziți poruncile 
Mele, veți rămâne în dragostea Mea, după cum și 
Eu am păzit poruncile Tatălui Meu, și rămân în 
dragostea Lui”.

Apoi, vedem scopul respectării poruncilor, 
înversetul 11: „V-am spus aceste lucruri, pentru 
ca bucuria Mea să rămână în voi, și bucuria voas-
tră să fie deplină”.

Prin ucenicia adevărată arătată prin legămin-
te, putem începe să înțelegem mai bine natura lui 
Dumnezeu și bucuria pe care El dorește ca toți 
copiii Săi să o simtă. De asemenea, putem începe 
să înțelegem unele principii care, la început, ar 
putea părea neclare. De exemplu, cum poate 
Dumnezeu să aibă o plenitudine a bucuriei când 
unii dintre copiii Săi suferă atât de mult? Răs-
punsul poate fi găsit în perspectiva perfectă a lui 
Dumnezeu și în planul Său perfect. El ne vede de 
la început până la viitorul nostru potențial glo-
rios. El a oferit o cale, prin Fiul Său Isus Hristos, 
ca noi, toți, copiii Săi, să biruim durerile, suferin-
țele, păcatele, vinovăția și singurătatea din viața 
noastră muritoare.Dumnezeu ne-a oferit calea și 
alegerea.

Exemplele de persoane care au avut parte de 
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joy through discipleship might help us to better 
understand this concept. Perhaps you have heard 
the phrase that we are only as happy as our most 
unhappy child. I have seen that this does not 
need to be the case. My 94-year-old mother has 
over 200 living descendants. At any given point, 
at least one of the 200 is going to be unhappy. If 
this statement were true, my mother would be in 
a perpetual state of unhappiness, which she isn’t. 
Those who know her know how joyful she is.

I now would like to share another experi-
ence. In January of 2019, my wife, Debbie, and I 
were invited into the office of President Nelson. 
He had positioned a chair close to us, and we 
sat almost knee to knee. After extending to us 
our current calling, President Nelson turned to 
Debbie and focused on her. He was kind, loving, 
gentle, and full of joy, like the perfect father or 
grandfather. He held Debbie’s hand and patted it, 
reassuring her that it would be OK and that our 
family would be blessed. It seemed to us at that 
moment that we were the most important people 
to him and that he had all the time in the world 
for us. We left his office that Friday afternoon 
feeling reassured, loved, and joyful.

On Monday we saw the news. During that 
same day that President Nelson had spent with 
us, one of his daughters had passed away from 
cancer. We were stunned. Our hearts were full as 
we mourned for him and his family. Our hearts 
were also full of gratitude for his Christlike atten-
tion to us while mourning for his daughter who 
was suffering.

As we pondered this experience, we asked 
ourselves, “How could he be so kind, loving, and 
even joyful at such a difficult time?” The answer 
is becausehe knows. He knows that Christ has 
been victorious. He knows he will be with his 
daughter again and will spend an eternity with 
her. Joy and eternal perspective come through 
being bound to the Savior by making and keep-
ing covenants and through Christlike disciple-
ship.

President Nelson has taught: “Just as the 
Savior offers peace that ‘passeth all understand-
ing’ [Philippians 4:7], He also offers an intensity, 
depth, and breadth of joy that defy human logic 
or mortal comprehension. For example, it doesn’t 
seem possible to feel joy when your child suffers 

bucurie prin ucenicie ne-ar putea ajuta să înțele-
gem mai bine acest concept. Poate ați auzit expre-
sia potrivit căreia suntem la fel de fericiți precum 
cel mai nefericit copil al nostru. Am văzut că nu 
trebuie să fie neapărat așa. Mama mea, în vârstă 
de 94 de ani, are peste 200 de urmași în viață. La 
un moment dat, cel puțin unul dintre cei 200 va 
fi nefericit. Dacă această afirmație ar fi adevărată, 
mama mea ar fi într-o stare perpetuă de neferici-
re, ceea ce nu se întâmplă. Cei care o cunosc știu 
cât de veselă este.

Acum aș dori să împărtășesc o altă experien-
ță. În luna ianuarie a anului 2019, eu și cu soția 
mea Debbie am fost invitați în biroul președin-
telui Nelson. Dânsul și-a pus un scaun aproape 
de noi și aproape că genunchii ni se atingeau. 
După ce ne-a oferit chemarea noastră actuală, 
președintele Nelson s-a întors către Debbie și s-a 
concentrat asupra ei. A fost blând, iubitor, amabil 
și plin de bucurie, ca un tată sau bunic perfect. A 
ținut-o de mână pe Debbie și i-a mângâiat mâna, 
asigurând-o că va fi în regulă și că familia noastră 
va fi binecuvântată. A părut în acel moment că 
eram cei mai importanți oameni pentru dânsul 
și că avea tot timpul din lume pentru noi. Am 
plecat din biroul său în acea vineri după-amiază 
simțindu-ne liniștiți, iubiți și bucuroși.

Luni, am văzut știrile. În cursul aceleiași zile 
pe care președintele Nelson a petrecut-o cu noi, 
una dintre fiicele sale a murit de cancer. Am fost 
uluiți! Inimile noastre au fost copleșite pe măsură 
ce am jelit pentru dânsul și familia sa. Inimile 
noastre au fost, de asemenea, pline de recunoș-
tință pentru atenția sa asemănătoare celei a lui 
Hristos față de noi, în timp ce jelea pentru fiica sa 
care suferea.

Cugetând asupra acestei experiențe, ne-am 
întrebat: „Cum a putut fi atât de bun, iubitor 
și chiar vesel într-un moment atât de dificil?”. 
Răspunsul este pentru cădânsul știe. Dânsul știe 
că Hristos a fost biruitor. Dânsul știe că va fi din 
nou alături de fiica sa și că va petrece o eternitate 
cu ea. Bucuria și perspectiva eternă vin din a fi 
legat de Salvator prin faptul de a face și a ține 
legăminte și prin ucenicia asemănătoare celei a 
lui Hristos.

Președintele Nelson ne-a învățat: „Tot așa 
cum Salvatorul oferă pacea care «întrece orice 
pricepere» [Filipeni 4:7], El oferă, de asemenea, 
o bucurie intensă, profundă și imensă care nu 
ține cont de logica omenească sau de înțelegerea 
muritoare. De exemplu, pare imposibil să simți 
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with an incurable illness or when you lose your 
job or when your spouse betrays you. Yet that is 
precisely the joy the Savior offers.”

As we make and keep covenants, we will 
naturally turn outward and have a desire to help 
others feel the measure of joy and love we feel 
in our covenantal relationships. We can be part 
of the greatest cause on the earth today—the 
gathering of Israel.We can help to bring God’s 
children to Christ. As the prophet Jacob taught, 
“And blessed art thou; for because ye have been 
diligent in laboring with me in my vineyard, and 
have kept my commandments, and have brought 
unto me again the natural fruit, … ye shall have 
joy with me because of the fruit of my vineyard.”

As we bind ourselves to act as covenant dis-
ciples, in whatever our level of capacity, our rela-
tionship with the Father and the Son is enriched, 
our joy enhanced, and our eternal perspective 
expanded. We then are endowed with power and 
can feel joy in a measure reserved for God’s true 
covenant disciples.In the sacred name of Jesus 
Christ, amen.

bucurie când copilul tău suferă de o boală incu-
rabilă sau când îți pierzi locul de muncă sau când 
soțul sau soția te înșală. Totuși, în pofida acestor 
încercări, Salvatorul ne oferă bucurie”.

Pe măsură ce facem și ținem legăminte, ne 
vom îndrepta, în mod firesc, spre ceilalți și vom 
avea dorința de a-i ajuta pe alții să simtă măsura 
bucuriei și a dragostei pe care o simțim în relații-
le noastre de legământ. Putem face parte din cea 
mai măreață cauză de pe pământ din prezent – 
adunarea lui Israel.Putem ajuta la aducerea copi-
ilor lui Dumnezeu la Hristos. Profetul Iacov ne-a 
învățat: „Și fiți binecuvântați căci [pentru că] voi 
ați fost harnici lucrând cu mine în via mea și ați 
ținut poruncile mele și mi-ați adus iarăși rodul fi-
resc… vă veți bucura împreună cu mine datorită 
rodului viei mele”.

Pe măsură ce ne angajăm să acționăm ca 
ucenici prin legământ, indiferent de capacitatea 
noastră, relația noastră cu Tatăl și cu Fiul este îm-
bogățită, bucuria noastră este sporită și perspec-
tiva noastră eternă este extinsă. Atunci suntem 
înzestrați cu putere și putem simți bucurie într-o 
măsură rezervată ucenicilor adevărați prin legă-
mânt ai lui Dumnezeu.În numele sacru al lui Isus 
Hristos, amin.
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